Поэтика северных народных песен юэфу IV-VI вв.
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Эпоха Шести династий – период бурного развития искусства, в частности – лирической поэзии. Это переходный период, когда авторская литература начала более явно отделяться от народного творчества. Нам известны имена таких талантливых поэтов этой эпохи, как Цао Цао, Цзи Кан, Жуань Цзи, Тао Юаньмин и др. Народная поэзия, чью основу составили песни юэфу, получила интенсивное развитие и продолжала оказывать большое влияние на развитие авторской поэзии. 
Наиболее полный сборник юэфу был составлен Го Маоцянем в XI в. - «Собрание поэзии юэфу» (樂府詩集), в него вошли все сохранившиеся на тот момент тексты: песнопения, фольклорные и авторские песни, а также песни, созданные с эпохи Хань по эпоху Шести династий. Го Маоцянь предложил типологию юэфу (исходя из их музыкальной основы), заложенную в самой структуре памятника. В «Собрании» сто цзюаней, разделенных на двенадцать разделов. Внутри разделов песни делятся по династиям, мелодиям и по авторам. Песни Северных династий из 25 цзюаня этого сборника и стали нашим основным источником для анализа.
Народные песни IV-VI вв. принято делить по территориальному признаку – на северные и южные, или по династийному – на песни северных и южных династий. Особое развитие в песнях юга получила любовная тематика, вероятно, под влиянием весенней обрядово-игровой поэзии некитайских южных народностей [История всемирной литературы: с. 96]. Северные же песни в первую очередь воспевают воинскую доблесть, любовь к родной земле, выражают скорбь по погибшим. При этом важно отметить, что большинство исследователей сосредотачивало свое внимание именно на южных юэфу, в то время как северные почти не подвергались тщательному анализу.
Актуальность нашей работы состоит в том, что мы проанализировали те песни, которые еще не переводились, и, в частности, песни Северных династий, которые сыграли важную роль в становлении классической китайской поэзии. 
В ходе данной работы мы стремились достичь следующей цели: исследовать юэфу IV-VI вв. Северных династий как образец народного поэтического творчества указанной эпохи с выявлением основных особенностей его поэтики.
Теоретической базой нашего исследования являются труды литературоведов Б. В. Томашевского [6] и В. П. Аникина [1], при анализе композиции песен мы опирались на работы М. Л. Гаспарова [5].  Основой наших конкретных методических подходов служат работы известных советских китаеведов Б. Б. Вахтина [2], И. С. Лисевича [4], М. Е. Кравцовой [7]. Источником перевода является оригинальный текст «Сборника поэзии юэфу».
В результате нашей работы мы выяснили, что постоянные войны, разорение земель, частые смерти родных и близких – все это оказало огромное влияние на тематику северных юэфу. Военные, походные темы определяют наличие в песнях связанных с ними мотивов: мотив тоски по родине от лица воина, оказавшегося в чужих землях; мотив потерянной семьи и невозможности построить собственную семью из-за долгой службы; мотив тоски по возлюбленному от лица девушки, ждущей его возвращения.

При этом мы не встречаем типичных для южных юэфу песен о покинутой жене, о ревности к любимому, о любовной страсти, песен-признаний в чувствах. В северных юэфу тема любви раскрывается в связи с тоской по любимому, сохранением девушкой верности ему, ожиданием его возвращения. 

Среди переведенных нами произведений встречаются как группы отдельных песен на один музыкальный мотив, объединенные общностью темы и образов, так и произведения единые, в которых есть один лирический герой и сюжет. Важно отметить, что последние раскрывают свою тему (войны, любви) через историю отдельного человека, но герой все еще не индивидуален, он представляет собой обобщенный образ, на примере которого показываются судьбы многих людей. 

Основным средством тематической связи в песнях является параллелизм. Повсеместно используется двучленный или многочленный параллелизм, а также синтаксический параллелизм. Часто для связи используются повторы отдельных слов. Эпитеты используются мало и редко: полнота образов достигается с помощью параллелизма и путем описания деталей (например, подробное описание доспехов). Лексика песен не отличается сложностью и изысканностью, она проста и прямолинейна, как и тот язык, на котором пелись эти песни. 

Таким образом, песни юэфу Северных династий представляют собой яркий образец песенного фольклора. В них находят выражение самые разнообразные чувства целого народа: и его горе, и его радость, его недовольство и его счастье. Анализ северных юэфу дает нам возможность составить более глубокое представление о жизни и о думах китайского народа в эпоху Шести династий.
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